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CanckputosAsplyHas muTepatypa Kam6omkn mpepcrapieHa snurpaduIecKuMy HaJIUCAMM,
HAaXOJAIIMMIUCA Ha CTeHaX IBOPIIOB M XpaMOB, Ha OTMAEIbHO CTOALIMX CTefax. Jmurpaduka
Kamb6omxku — orpoMHas TeMa. B poccniickoM BOCTOKOBe/IeHUM 3Ta TeMa OTCYTCTBYeT. ECTb To/IbKO
YIOMUHAHUA O KXMepPCKoii smurpaduke B paboTax IO UCTOpUM WM auTepaType Kambomxu.
A Mex[y TeM I U3YYeHUsA Ky/IbTyphl KXMepOB BOOOILE I MX JTUTepaTypbl B YACTHOCTI OHA MIMEET
Oonbioe 3HayeHue. Hafmmcy Ha caHCKpUTe ABIATCA CTUXOTBOPHBIMM MpousBemeHMAMM. Vx
pasMep Bapbupyercsa or 10-15 o 100 u 6onee crpod. CopmepxaHye HafIcell — BOCXBaJIeHME
60TOB M 1apeif, BOCTOpKeHHbIe coobOuieHns 00 ux mobefax B BOMHAX, MHOTAA UX TeHealoTMs.
B Xymo>xecTBeHHOIT opMe ONUCHIBACTCA TAaKXKe COOPY>KEHME XPaMOB, CO3JlaHye CKY/IbITYp OO0ros,
HEeKOTOpbIe CTOPOHBI >KIM3HY O0IIeCTBa.

Onurpadguyeckne XyAo>KeCTBEHHble ITPOM3BeJieHNA CHelMUYHBL. ODTUM OIpefieNaeTcsa
HeoOXOJUMOCTb 1 BaXKHOCTb M3y4eHMA 3TOrO0 BUAA KXMEPCKON smMTepaTypbl. [laHHasg craTbs
B IIpefie/lax CBOero oObeMa IIOKasblBaeT XapakTep U CHeNudUKy STOTO BUAA JIUTEPATYPhL
OCHOBHYIO 4acTb CTaTb} 3aHNMAIOT 00pa3Libl TEKCTOB B IIEpeBOJie ee aBTopa. bubmiorp. 3 Ha3B.

Knwouesvie cnosa: maHeTMpMK, BOCXBajleHNe Iiapeii, XxBajga 6oraM, MuQomorms u pennurus,
ydeHme, 3aKOH, J[XapMa, TOpa, MHAYWU3M, >KMBOE€ CYIECTBO, MHJMIICKasA MIyXOBHasA Ky/nbTypa,
B/IVSTHIE VHAVIICKON KYJIBTYPBI M ILTEPATYPbI, OTPBIBKM U3 / 06pasIipl TEKCTOB, 00pas, MeTadopa.
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Sanskrit literature in Cambodia is presented in epigraphic inscriptions placed on the walls of
palaces and temples and on steles. Epigraphy is a wide topic. In Russian oriental studies, though,
this topic remains unexplored. There are only some mentions of it in works on Cambodian history
or literature. And yet it has a considerable significance for the studies of Khmer culture in general
and their literature in particular. Inscriptions are written in verse. Their size varies between 10—
15 and 100 stanzas. Their topics are praise of gods and kings, information of kings’ victories in
battles, sometimes accounts of kings” genealogies, as well as about erection of temples, sculptures of
gods, depictions of some aspects of social life. Inscriptions as works of literature are specific,
therefore they deserve studying. The article presented here shows the character of this type of
khmere literature. The main part of it, i.e. pp. 3-8, features extracts from/samples of a number of



inscriptions translated by the article’s author. Refs 3.

Keywords: panegyric, eulogy to kings, praise of gods, mythology and religion, Teaching, Law,
Dharma, Torah, Hinduism, living being, the Indian humanities, influence of Indian culture and
literature, extracts from / samples of texts, image, metaphor.
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